
Antipasti
(Starter - Hors d’oeuvres)

·Crostini misti caldi    � 6.00
Typical chicken liver toast
Croûtes (tartines varies)

 

·Pecorino biologico al forno   � 10,00

Sélection de fromage au miel et sauces epicées

 ·Antipasto tipico      

·Selezione formaggi con miele e 

Organic pecorino cheese cooked in the owen

salse speziate      � 12,00

Horse-d’oeuvre varies

Fromage pecorino biologique cuit au four

(Salumi di cinghiale, prosciutto, pecorini, bruschetta, 
crostino, verdure)       

   

Typical appetizer

Selection of cheeses with honey and spicy sauces

 

(ricetta dell’Albana) 

Spaghetti au tomates 

Linguine au pistache pesto, de la saucisse, le persil, l'ail et le piment 

·Spaghetti al pomodoro   � 12,00

Primi Piatti

Tagliatelle au Cinta Senese sauce 

 Pappardelle with wild boar sauce

  

·Pici freschi all'Aglione   � 12,50

Pici avec tomate, basilic, ail

(First courses - Premiere plates)

·Tagliatelle al Ragù di Cinta Senese � 13,00

·Pappardelle al Cinghiale   � 13,00

 Pappardelle au sanglier

Pici with fresh tomato, basil, garlic

Tagliatelle with Cinta Senese sauce

·Linguine al pesto di pistacchi  � 13,00

Linguine with pistachio pesto, sausage, parsley, garlic and chilli

Spaghetti  with tomatoes sauce

·Pici al cacio e pepe    � 13,00
Pici  with cheese and pepper sauce
Pici au fromages et poivre 

Vegetable soup
Potage aux légumes 

·Zuppa di verdure alla volterrana � 12,00
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x 1 pers. � 12,00
x 2 pers. � 16,00

Coperto � 2,00



les plats comprennent un accompagnement adapté par le chef
Ogni secondo piatto comprende un contorno abbinato dallo chef

the dishes include a side dish matched by the chef 

  

·Tagliata di Controletto      � 20,00

Fiorentina steak 

·Peposo dell’Impruneta    � 18,00 

Veal stew Braised  (Garlic, red wine, pepper) Renaissance recipe

Tripe Volterra style

con cioccolato fondente, uvetta, pinoli, cedro, aceto   

Tranché de boeuf  surlong

·Bistecca alla orentina      � 5,00 x hg

Sanglier en ragout 

·Cinghiale in umido alla Volterrana    � 18,00

( )Second courses - deuxième plats

Secondi Piatti

Stewed wild boar

 

Sliced of beef sirloin

 

 

Ricetta Rinascimentale - da cui il detto “mangiare a ufo” 

 Sauté de veau braise (Ail, poivre, Chianti) Recette  Renaissance 

·Trippa alla Volterrana      � 16,00

Tripes à la Volterrane 

·Cinghiale dolceforte    � 18,00 

Wild boar with dark chocolate, raisins, pine nuts, cedar, vinegar
Sanglier doux, au chocolat noir, aux raisins secs, aux pignons de pin, au cèdre, au vinaigre

 

Contorni

Herbes sauvages 

·Patate arrosto     � 5,00

 

·Fagioli Bianchi     � 5,00

Oignions braises  

Haricots blanc 

·Insalata Mista     � 5,00

·Erbe di campo     � 5,00

White bean

Wild erbs

Baked potatoes

·Cipolle borretane al forno  � 5,00

(Side Dishes - Garniture) 

Mixed Salad 
Salade panache 

Pommes de terre rôties
 

Braised onions 
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· Bonet (rum, amaretto, cacao)

· Torta di mele (tarte tatin)

Dessert � 5,00

 

· Panna cotta (frutti di bosco - caramello - cioccolato)

· Cantuccini con Vin Santo

· Caffè espresso       � 1,00

· Caffè americano   � 1,50

· Cappuccino             � 1,50

    
(Drinks) 

    

     

Mineral water

Bottled beer (small)       

· Birra Messina 33 cl    � 3,00

Local wine, Vin Maison  50 cl  � 6,00

(Cocacola, Sprite, Fanta, Ice-tea)    � 3,00

     

· Birra Moretti 33 cl    � 3,00

(Arancio, Pesca, Mela)     

Bouteille de bière 33 cl  

Bottled beer (small)

Bouteille de bière 33 cl  

           25 cl  � 3,50  

Bevande

· Acqua Minerale     � 2,50

Eau minérale 

· Vino della casa  75 cl  � 10,00

· Bibite in lattina 

Drinks can, boisson gazeuse 

 

· Birra Ichnusa 33 cl     � 3,00
Bottled beer (small)       

· Succhi di Frutta     � 2,50 

Juice fruit, jus de fruit   

Bouteille de bière 33 cl 
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